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Pest 1866, apr. 25.
(It. J.) A veszély, — mert máskép nem nevezhetjük — 

mely a haza jogos kérelmeit tartalmazó feliratot a felsőház ré­
széről fenyegette, elvan hárítva, — de mindenesetre örök em­
lékül fog feumaradni a fölötte tartott vitatkozás, mihez hasonló 
még kevés folyt a magyar törvényhozók felsőházában. E ve­
szély, teljes nagyságában feltűnik előttünk akkor, ha meggon­
doljuk, hogy a felirat, elfogadtatását 4 szavazatnak köszönheti, 
mert a báró Wenkheim indítványa mellett, mely az elfogadást 
javaslotta — szavaztak 106-an, az ellenfél szavazatszáma pedig 
102 volt. April 18-kán tartotta a felsőház ama gyűlését, melyen 
az előbb elmondottak eredményre jutának, nem kis ellentállása 
daczára a másik félnek, melynek számos tagja e gyűlésen is 
emelt szót a felirat el nem fogadása mellett. A szónokok közül 
a közönség és a ház figyelmét és tetszését leginkább ki tudták 
nyerni: Majláth Antal, Andrássy Manó, és Vay Ádám 
grófok. A szavazni óhajtók száma mindinkább nagyobbodván, 
többen elálltak szavuktól és a gyűlést - miután a történt sza­
vazás a fentebbi eredményt adá — Sennyei báró helyesléssel 
fogadott beszéde zárá be.

A felsüháznak april 19-én tartott gyűlésén Zichy Ottó 
gróf indítványozván, hogy a ház hozna határozatot afölött, hol 
tartassanak ezután a gyűlések, mivel a megyeház terme alkot­
mányos időkben a megyehatóság tanácskozási helye. — a ház. 
az elnök ajánlata folytán, az emiatti gondoskodást az elnök és 
háznagyra bízta. Wenkheim báró indítványa, hogy a legköze­
lebbi ülések jegyzőkönyve küldessék meg a képviselőknek is, 
elfogadtatván, a gyűlés feloszlott.

A képviselők april 18-kán tartott ülésén Betlen S., gróf, 
Balom iri J., Vass S., gróf és több más érdél)i követ igazol­
tatása után, elhatároztatott, hogy a Fehérváron a Vörösmarty 
szobrának leleplezése alkalmával történendő ünnepélyen alelnök 
gr. Andrássy fogja képviselni az alsóházat. Az uj országház ter­
mének megvizsgálására kinevezett bizottmány javaslatainak 
elfogadása után a gyűlésnek vége szakadt.

April 22. A mai gyűlésen a felsőhöz jegyzője h. Maj- 
tényi László áthozta a felsüháznak a feliratra tett határozatát, 
mely azt, mint már tudjuk, elfogadá. Az áprilisi költség-terv el- 
íodadása után Tóth V. jegyző egy több román követtől aláirt j 
kérelmezvén}-! olvasott fel, melynek tartalma az, hogy a nem- ! 
y.eti ügyek eldöntésére megválasztandó bizottmánv tagjai a kü- j 
lönféle nemzetségekből arányosan választassanak meg. Deák * 
Ferencz ezt szükségtelennek tartja, mert úgymond, a követek | 
nem egy nemzetség, hanem az egész haza képviselői. A kérel­
mezők egyike Babes Vincze a küzroszalást azáltal vonja ma- i 
gára, hogy kérelme támogatására azt hozza fel, hogy a ház. ■ 
midőn eddig valamely bizottmányba románokat is vála>ztott. ; 
nem mindig a leghíibbeket választotta. Ezt ellenzi Dedinszky. I 
azt mondva, hogy e szerint újonnan kellene igazolni a jó és rósz. 
románokat. Miután az ügy a kérelmezők részéről hosszasan 
inegyédelmcztetett. de az egész háztól átalánosan roszaltatott, 
a kérelem figyelembe nem vétele lön elhatározva. A 12 tagú 
bizottmány javaslatainak elfogadása után, a gyűlés feloszlott.

April 23. Minden eddig tartott gyűlésnél a mai volt leg­
hosszabb. mert hat óra hosszáig vette igénybe a képviselők tü­
relmét. Oka volt ennek KubinyiF. vagy is inkább C ze fa­
ri án gróf választási ügye. Ez utósó ellen és Kubinyicrt 
ennek (il-iki választói nyújtottak be kérelmezvényeket. A vá­
lasztásra vonatkozó iratoknak felolvasása után hosszas vita tá­
madt, 21 szónok által íolytattatva, akik közül némelyek a kö­
zönség tetszését, mások roszalását idézték elő, ez utóbbit a ház

részéről leginkább akkor, midőn egyik képviselő azt hozta fel 
gr. Czebrián ellen, hogy nem volt egyéb, mint cs. k. katonatiszt, 
mig ellenben Kubinyinak sok érdeme van a haza irányában. Ez 
ellen Rudnyánszky gr. Szécsényi Istvánt hozta fel, ki mint tudva 
van szintén tiszt volt. — Szavazásra kerülvén a dolog, Czebrián 
választása 126 szavazattal 121 ellen helybenhagyatott. Ezután 
a gyűlés — a képviselők és méginkább a közönség méltó örö­
mére — feloszlott.

A felsőháznak april 24-ki gyűlésén az alsóház küldöttje 
Tóth Vilmos az elnök által már aláirt feliratot hozta át azon 
nyilatkozattal, hogy az alsóház részéről gr. Andrássy Gyula 
van megbízva annak átadásával Ö Felségéhez. A főrendiek ezt 
köztetszéssel fogadják s Majlát A., gróf indítványára azon hatá­
rozatot hozzák, hogy a főrendiek részéről elnök b. S e n n y e i P. 
lett megbízva a feliratnak az alsóház küldöttével együtt átnyuj- 
tásával.

Az arany- és ezilst-fmnrlés Australian.
1857. május 1-ig az arany- és ezüstbánya s mosóművek 

tulajdonosai, az 1854. május 23-ról kelt átalános bánya-törvény 
(123. § 2. tétel) folytán köteleztettek a nyert aranyat és ezüstöt 
a cs. k. kincstári beváltási hivatalokba a megállapított aranv- és 
ezüst-beváltási dijak fölvétele mellett beszolgáltatni; szintúgy 
kötelességükben állt mindazon bányatulajdonosoknak, kik az 
aranyat és ezüstöt nem tulajdon műhelyében állítják elé, arany- 
ezüsttartalma érczeiket a cs. k. hámorokba beváltás végeit be­
adni. E kötelezettség, mely a nemes fémekkel a forgalmat aka­
dályozta, az 1856. október 24-ről kelt császári nvilt paraucscsal 
(1848. május 1-én lépett hatályba) megszüntetett s ezen határ­
időtől kezdve mindenik bánya, vagyjnosómü tulajdonosa a nyert 
fémek és erezek fölött szabadon rendelkezhetik, azaz: tetszésé­
től függ, azokat vagy egy beváltási hivatalba vinni, vagy egy 
harmadiknak eladni.

Csak most lettek a nemes fémek oly kereskedelmi czikké, 
mely mindenüvé vehette útját, anélkül, hogy egyelőre meghatá­
rozott folyamon kellett volna neki átmenni. ’

Az átalános bányatörvény 186. § szerint minden bányatu­
lajdonos köteleztetett bánya-hatóságának a nyert ásványokról s 
az azokból előállított, nyers terményekről stb. a kivánt kimuta­
tásokat, hivatalos használat végett beszolgáltatni, melyekben az 
osztrák értékű pénznemek használása óta a bécsi pénzfont szol­
gál alapul.

Ezt előrebocsátva megkezdjük e sorok tulajdonképeni 
czélját, az arany- és ezüst termelési eredmény kimutatását ma­
gát. Az első, az austriai bányamivelésről irt hivatalos források 
szerint 1864-ben 3598 bécsi pénzfontot tett 2.428.665 frtnyi ér­
tékben, az utóbbi 81.926 bécsi pénzfontot tett 3,689,744 forint­
nyi értékben, az 1873-iki 3027 és illetőleg 70636 font ellené­
ben. Ha az 1864. év termelése az egyes országok szerint vétetik 
és nz arány egyszersmind az össz-termeléshez képest feltüntet- 
tetik, akkor következő áttekintést nyújt bécsi pénzfontokban:

délyországra esik, mely országok 98 százalékkal részesülnek, 
mig a maradék két százalék, Tirol és Salzburgra esik.

Ha az ezüst-termelő országok közelebbről vétetnek figye­
lembe, akkor látni lehet, hogy Magyarország első helyen áll 
öO °/„-el, ezután következik Csehország 35 "/„-el: ezen két 
ország összevéve 94 százaléknyi össz-tenneléssol fair. mig a 
6 %-nyi maradék Erdély és Tirolra esik.

Ha az ausztriai arany- és ezüst-termelést az utósó négy 
évtized alatt: 1823-tól—1864-ig szemügyre veszszük, akkor az 
alábbi táblázatból kitűnik:

1832- 2505 46,697
1842-■lg 3351 53,792
1854- ig *) 3781 65,084
1864- ig 3181 67,028

Erdély Magyarország
Kincstár magános kincstár magános

789 H70 1030 388
702 1364 1150 512
589 1354 853 332

Termelő országok arany perczent ezüst perczent
Salzburg............................. 1 1 5
Tirol .................................. 14 1 567 1
Csehország....................... — 28,968 35
Magyarország . . . . 1485 41 48,968 59
Erdély................................... 2062 59 3,885
Lomb. vei. királyság . . — — 1 —

összesen: 3598 100 81,926 100

Ebből látszik, hogy az arany-nyerés az utósó évtizedben a 
két előbbihez képest csökkent; az ezüsttermelés pedig gya­
rapodott.

Ha a kincstári arany-termelés a két fő termelő országban, 
Erdély- s Magyarországban (Salzburg és Tirol bátran marad­
hatnak tekintetbevétel nélkül) a magánosokétól elválasztatik. 
akkor következő számok mutatkoznak (pénzfontokban):

Évtizedekben

1833-tól 1842-ig
1843-tól 1854-ig
1855-től 1864-ig

Az arany-termelés csökkenése, az arany átalános értékte­
lensége szempontjából, a California! és ausztráliai tömérdek 
aranyásások folytán, nem fog oly hamar emelkeni és pedig an­
nál keyésbbé, mivel ezen értéktelenség sokkal nagyobb, semhogy 
mütani újabb javítások által egyensulyoztatnatnék.

Ha az ausztriai ezüst-termelést szemügyre veszszük, asze­
rint, amint ez a kincstár, vagy magánzók által űzetik, még pe­
dig a két főtermelő országban : Magyar- és Csehországban t. i. 
akkor következő átnézet mutatkozik:

Évtizedekben

1833-tól 1842-ig 
1843-tól 1854-ig 
1855-től 1864-ig

Ha az arany-termelésnél megakadást vagy épen csökke­
nést lehetett észlelni, akkor itt az. ellenkezőt jegyezhetjük fel; 
nevezetesen tetemes gyarapodás látható a csehországi kincstári 
termeléseknél és a magyarországi magán termeléseknél. Továb­
bá megjegyzendő, hogy az ezüst-termelésnél a kincstári terme­
lés és magán termelést jóval túlhaladja. Az ezüstnek gyarapítóit 
termelése mindenesetre az ezüst-értékek emelkedettt tendentiá- 
jában alapszik. (g.)

ország Cs e h.o r 81 á g
kincslár magános kincslár magános
33,945 2331 12,458 323
38.098 2077 20,195 482
27,084 8258 27,842 32

TáRGZÁ

Margithoz.
Szeretlek, de feldúlt kedélylyel,
Szeretlek, de vad szenvedéllyel 
S már oly régen szerettelek!
Szülőföldemnek völgye, halma 
Nevedtől zengett magasztalva!
Midőn nem lehettem veled.

Szülőföldemnek völgye, halma 
A távol ködébe van halva,
£s én boldog mégsem vagyok.
Mondhatatlan bánatom’ érzem,
Azt sem tudom mért, mégis vérzem,
Lelkem fájdalmai nagyok.

Künn oly hideg, benn oly meleg van,
A börtönben és a szabadban 
Lelkem ezer felé szakad!
Oh, szeress egész szenvedéllyel,
Vagy fuvil a semmiségbe szélyel,
E kétes, örökálmokat. —

Z i 1 a h y I in r e.

Járkálús a külső-vásárban.
Ne ütközzenek meg tisztelt olvasóim e prózai czimen: 

„járkálás.“ Séta leendett biz az, hahogy már jórégen egy te­
kintélyes férfin meg nem győzött volna afelől, mikép csak az 
oly áldott halandó mondhatja cl, hogy sétál, ki uniaian iOO 
aranyat csörgethet zsebében, mig más közönséges portiak csak 
j á|r k á 1 n a k, ödöngve elébb-odább. Én ez utóbbiakhoz vagyok 
kénytelen magamat számítani; — tehát csak j árkáltam, — 
de eközben tett éleményeimet s tapasztalataimat a közelebb 
múlt sz. györgyvásárról híven följegyeztem.

Az aranytermelés tehát majdnem egészen Magyar- és Er-

Első észleletéin, midőn a kül-vásártérre kiléptem az volt, 
mikép a jelen pénzsziik viszonyoknak is van némi erkölcsi hasz­
na, nevezetesen az, hogy a zsebmetszők légióinak nagy része — 
az a része t. i. mely a zsebmetszés művészetének magas!) 
fokát, műnyelven „hőhere“-jét el nem érte. akarva-nem- 
akarva, kénytelen becsülctesb keresetre adni magát. Hiába! a 
mai korban a gőzerők korában roppant haladások tetettek a 
művészet ez ágában is; — metsző kések és ollók nem elégsége­
sek már ma a szívhez szorított tárczát helyéről kikanyaritani. 
Kik ma a művészet ez ágát kezelik, a ruhát sem metszik fel — 
a tárczát is tulajdonosánál hagyják vissza, csakhogy laposan.

A k ü 1 s ő-v ás á r csöndesnek, csaknem kihaltnak lett volna 
mondható, ha annak szélén állott néhány rögtönzött sátorból a 
kintornák, dobok és trombiták harsogó zenéje nem tudatja, 
hogy : „áll a vásár!“

E sátrakban voltak szemlélhetek a csepürágók, bukfencz- 
hányók működései, két rendbeli panoráma-kiállítás, melyeknek 
egyike igen silány volt s a másik sem igen lepte meg az ennél 
e nemben már sokkal különbet látott szemlélőt.

Talán legtöbb látogatója volt az óriás szűznek, a falraga­
szok szerint a század szépének Flóra kisasszonynak, ki 
földi javait, kincseit körülbelül 400 fontnyi testsúlyának s terje­
delmének, gömböhdedségének köszönheti. A derék hölgy, ál­
lítólag 22 éves, szőke szépség, eleven kék szemmel. Köln 
városban láta előssör nap- vagy gyertyavilágot, hol — amint a 
kisasszony szívélyes társalgás közben emlité, — atyja üzleti férfiú 
volt, kit azonban a nem kedvező üzletek tönkre juttattak s Ber­
linbe költözött át, hol jelenleg leánya házának s tőkepénzcinek 
felügyelője. Ennyi-' családi körülményei felől a kisasszonynak, 
kinek társalgása eléggé könnyed s bár anyanyelvén a németen 
kivid mást nem beszél, m a gy a r vál 1 ba n mutatá be magát a 
közönségnek. X oltak látogatói közül, kik kivaíncsiságtúl ingerel- í 
tetve, azon kérdést intézek hozzá: vájjon szeretne-e férjhez 
menni ? Mire i nyájas hölgy a következő naiv és őszinte fe­
leletet adta: „Férjhez menetelve nem is gondolok,—jobb ne- ! 
kém hajadonnak narailni. Dús gavallér úgy sem választana ne- j 
jéül, olyanra perig. - ki herekép élödjék körűiéin — nincs | 
szükségem!“

Flóra kisasszony valóban ritka természeti tünemény. De- i 
reka oly vastag, hogy a leghosszabb kezű férfi is aligha átölel- i

A lentermelés ügyében
Sichern! a n n Sámuel nehány szót intéz a „Ilon“-ban 

a biharmegvei gazdasági egylethez, melyben a len szárnak a 
lenmag termesztése fölötti előnyére utal. *

Nem akarja az illető termesztők eljárását — a fenálló kö­
rülmények közt —határozottan kárhoztatni; de azt minden-

c) A/. 1848- s 18-111—ik évek lekintelbe nem vétetnek.

lief né azt: aczél sodrony-fűzőbe van szorítva. Kezei testhez 
aránylag kicsinyek s lábai sem mondhatók nagyoknak: mozgása 
könnyed, sőt mint némelyek megjegyezték, kecses is. Öltözete 
kurta viganó mint a ballet-tánezosnöknél látható. Különös, 
hogy - amint a kisasszony beszéli — szám szerint 8 ti- cs nö- 

! v,c‘re. mindnyájan kicsinyek és véznák, mint szintén szülei is.
I Egyik fivére. — egyszersmind pénztárnoka, — utazik vele. Pes- 
! len több hetet tölte, hol azon tapasztalást szerezte, hogv több 
j volt a hölgy- mint férfilátogatója.

Múlt szerdán az óriás szűz a város megszemlélésére indul- 
I van. útja messziről nézve valóságos diadalmenethez hasonlított, 

közelebb tekintve azonban az utczai gyermekek csoportosulását 
vettük észre körűié. A kedélyes nő öntetszelgve látszék fogadni 
az irányában nyilvánult ezen érdekeltséget.

Most pedig hagyjuk el a század e szépségét s tekint­
sünk másfelé.

Amerre járkáltam, mindenütt azt vettem észre, hogy hiány­
zik az, mi mindennek mozgatója — a pénz.

Vásárfia elegendő mérvben állíttatott ugyan ki min­
den avuczikkböl, de a vevők száma igen gyér volt!

A.zt tartja egy régi magyar példabeszéd: „A jó bor ezégér 
nélkül is elkel.*" Igaz is volt ez annak idejében, az aranykor­
ban ; de mióta a v er se n y mindenben lábra kapott: a ezégér 
elkerülhctlen szükséggé vált, — annyira, hogy gyakran csaknem 
Amerikában képzeljük magunkat. — az annonce-nk hazájában.

Ám tekintsünk végig városunk piaczán.
Szemben a városházzal gyékény sátorok hosszú sora vonul 

el; ezek egyikén 3 öl magasságú póznán lángvörös olajos- 
kendő lobog, mely jelenti a faluról beérkezett hajadonoknak. 
hogy ott árultatik díszes fejékük. Lentebb váradutezán. hol a 
gubás mesterek árulják kelméjüket, fekete oszlopon nagy fekete 
tábla ötlik szemünkbe ily fölirattal: ..A valódi gyapjúból készült 
gubák itt áruitatnak.'*

Mindebből az tűnik ki, hogy ily leleményességre az idővi­
szonyok juttatják az ember fiát.

M e d v e t át n v z o 11 a t ó k ez alkalommal nem mutatkoz­
tak. M intim csak tudták volna, hogy nálunk a kényszertáncz 
mostanában nem igen kedves látványt nyújt

Tekintsünk el már most a barom-vásárba is. Én ugyan 
nem igen értek a lábas-jószágok becsárához, de amit másoktól
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esetre óhajtaná, hogy anyagi haladásunk tekintetéből, a lenszá­
rak ne a tűzifát, hanem jobbára a külföldről drágán vásárolt 
lenkellékeket pótolnák. Gazdálkodásunk hiánya - úgymond - 
e czikket illetőleg, könnyen kiderül, ha közép számítás szerint 
egy holdra két mázsa fonni való lent veszünk, holott a bihari 
föld. gondos kezek közt megtenni a három mázsát is. A len má­
zsája a dolgoztatási költségek leszámítása után 20 írtra számít­
ható, czélszerüleg felhasználva pedig 50—00 irtot érne: világos 
tehát, hogy minden holdnál — minimo calculo — 40 frt kar 
mutatkozik. Bizonyos adatok szerint Várad vidékén tízezer 
holdnyi terület vettetett be az idén lennel, melyről a fentebbi 
számítás szerint 400,000 írttal kevesebbet vesz be a lenter­
mesztő közönség; — mit még csak az okszerű gazdálkodás hoz­
hatna helyre. Reményű tehát, hogy az egylet, mely a termelő 
közönség segélyére alakult, pártolni fogja ez ügyet, melynek 
fölkarolása esetén, a szüséges beruházási tőke sem fog hiányozni.

Debreczcni üirmomló.
Q A helybeli kereskedelmi és iparkamara, a nagyvárad- 

csaba-szeged-eszék-fiumei vasútvonal mielőbbi megépittetése 
végett 1866. apr. 20-án a hazai országgyűlés képviselőhazahoz 
folyamodott: ugyanazon alkalommal azt is kérte, hogy Debre- 
ezen Nagyváraddal, vagy legalább B.-Újfaluval egyenes vasúti 
összeköttetést nyerjen, mely által a két város közötti távolság, 
mely — vasutat használva — a P.-Ladányba való czél nélküli 
kerülés miatt jelenleg 14 '/„ mértföldet tesz, 6 mértfölddel rövi­
dülne ; — nélkülözhetlen szükségessé válik ez a Debreczennél 
összetalálkozó alföld-fiumei, debreczen-szigeti és debreczen- 
kassa-galicziai vaspályák közötti közlekedés könnyítése tekin­
tetéből is.

O Ró n ay nehány nap óta körünkben van s örvendve tudat­
juk a közönséggel, hogy színházunkban mint vendég a követ­
kező müvekben lép föl: .,A méregkeverő,“ „Őrültség és rög­
eszme,“ „Ha te úgy, én is úgy," „Koldus végrendelete.“ stb. E 
müvek iránti érdekeltségét közönségünknek — azonkívül, hogy 
nagyrészben uj s itt még eddig szinre nem került darabok adat­
nak elé — az is fokozza, hogy azokban oly átalánosan kedvelt 
művész lépend föl.

= A debreczeni dalárda május 4-kén d. u. 7 órakor a ze­
nede énekteremében főpróbát tartand, amikor is a társulat pár­
tolótagjai, családjaikkal együtt szívesen láttatnak.

** A „Fővárosi Lapokéban egy debreczeni levelet 
olvasónk, mely ugylátszik a színházi intendatura ellen volna 
intézve, gyönge érvül az emlittetvén benne fel, hogy „vidé- 
kenszin házat házilagkezelni bajos.“ Ugyan melyik 
intézet az, mely gonddal és bajjal nem jár ? És vájjon nem kön v- 
nyebben legyőzhető-e minden baj és akadály, ha azoknak elhá­
rítására egyes ember helyett többen társulnak? Nem több er­
kölcsi biztosíték fekszik-e abban, ha a színház sorsa s évekre 
kiható jövője, ahelyett hogy egyes vállalkozó szeszélyének, ön­
kényének lenne alávetve, oly társulat kezébe tetetik le. melyet 
nem nyerészkedés, önhaszoniesés, hanem tisztán az ügy szent­
sége vezérel? Levelező már azt is tudni akarja, hogy az inten­
dáns ki lesz s meg is nevezi azt. E megnevezést annál kevésbbé 
tarthatjuk ildomosnak, mivel az intendans-választásra nézve a 
körülményeknél fogva még semmi intézkedés nem tétethetett. 
Hogy ki lesz az. kit a közbizodalom e fontos állás betöltésére 
fölMvaud: még a jövő titka. De bárki legyen is annak idejében 
intendánsul megválasztva, mindig elegendő kezességül tekint­
hető a debreczeni szinügy virágzóbbá tételére midőn a sziuiigy- 
egylet választmányából kijelölendő többtagú igazgató-bizott­
mány az intendánsnak mindenben segédkezet nyujtand s az ügy­
vitelnek közohajtás szerinti irányt adand. Ebben pedig, — ha 
az egylet eddigi erélyes működését tekintjük. — kétkedni 
egyátalában nem lehet. — Egyébiránt a kérdéses levélnek, — 
mely különben is részben téves részben nagyon is fóliiletes ügy­
ismeretet árult el — semmi fontosságot nem tulajdonítunk s 
csupán az ügy menetével kevésbbé ismerős lapok szerkesztősé­
geit kívántuk figyelmeztetni, mennyi hitelt érdemelnek némely 
vidéki levelező adatai, amelyek az ügyet elébb nem vezetik, 
ellenben az olvasót tévutakra viszik.

** Egy helybeli szöllős-gazda egyik szőllőtőkéjének 2 vesz- 
szején 41 fürtöt számlált meg. .italában aszöllő azidér bő ter­
mésre fakadt s ha elemi csapás nem jő közbe. — vigan szüre­
telünk. Ideje is lenne már egyszer valahára.

Q A kertészeti egylet ma délelőtt 10 órakor tartja — 
szokott helyén — tavaszi közgyűlését

** A bukovinai magyar Ínségesek javára özv. Nánássy

Gáborné asszonyság 5 irtot küldő be szerkesztőségünkhöz. Ol­
vasóinkat ismételve fölhívjuk éhező bukovinai testvéreink segé­
lyezésére. A legcsekélyebb adományt is elfogadjuk részükre. 
Égv falat kenyér gyakran menté már az éhezőt a haláltól meg!

" n Zöldy Miklósnak e napokban lesz jutalomjateka, 
melyre a „Boszorkány“ czirnü 5 felvonásos franczia drámát 
választá. A közönségnek ismét alkalma nyílik e jedes tehetséget 
érdemleg méltányolni, mentül tömegesb megjelenése által.

** E hó 22-kén este U. J. talyigás neje, borotvával fel­
metszvén hasát, lélóra múlva, daczára minden orvosi segélynek, 
kimúlt. Öngyilkossága okául 6 heti súlyos és fájdalmas betegsé­
gét tulajdonítják.

O Geren day Antal emlékkő-raktára közelebb újonnan 
s az eddiginél még nagyobb választékban szereltetett föl. Díszes 
sírköveit s egyéb kőfa rag ványait méltán ajánlhatjuk a közönség 
figyelmébe.

** Mai számunkhoz mellékeljük S z a n a Tamás „Szün- 
órákra“ czimü művének előfizetési fölhívását. Ajánljuk tehetsé­
ges munkatársunk e művét olvasóink figyelmébe.

Meghaltak: Apr. 19. Pfiau. Zsulbss Sándor 21 éves. Czeglédu. 
Szabó György I. Julianna 3 éves. 20. Pfiau. Kapusi Fcrenczné Ember 
Sára 70 éves. Czeglédu. Fejes Erzsébet I. Róza */ia éves. Csapón. Tóth 
Juliánná 23 éves 21. Hatvanu. Pap István I. Juliánná 14 éves. Czegiedu. 
Szűcs Mihály f. István 10 éves. Csapón. Ungvári Péterné Nagy Sára 4 0 
éves. 22. Pfiau. Kovács István I, Eszter 17 hetes. Czeglédu. Özv. Ba­
logh Lászlóné I. Judit (i éves. Kőzkórház. Szöllűsi János 08 éves. 23. 
Szabó Fcrenczné Tóth Zsuzsanna 56 éves. Czeglédu. Kozma János I. 
Zsuzsanna 5 éves. 21. Hatvanu. Nagy Gábor I. Juliánná 4 napos. Tég- 
lási Sándor 5 éves. Csapóu. Takács János f. József 13 beles Kőzkórház. 
Özv. Balogh Mihályné Nagy Sára 75 éves.

közügyek.
*** Ciegléd és Kassa közt májushó 1-től naponkint két 

vonat fog közlekedni, melynek következtében, említett naptól 
kezdve Pest-Buda, valamint a czegléd-kassai vaspálya hosszá­
ban levő postahivatalok közt naponkint kétszeri levél- és szekér­
postai forgalom lép életbe.

□ Máramarosmegye azon föliraton kívül, melyet a debre­
czen-szigeti vasút tárgyában Ő Felségéhez intézett a m. 
kir. helytartó tanácsot is megkérte szintén egy feliratban 
ez ügy pártolására. Erre vonatkozólag most a következő leiratot 
közölhetjük:

Máramaros vármegye közönségének!
A debreczen-szigeti vasút-vonal kiépítését szorgalmazó 

múlt évi deczemberhó 30-kán SS34. szám alatt kelt felterjesz­
tés folytán értesíteni kívánja e kir. kormányszék a vármegye 
közönségét, miszerint örömmel ragad meg minden alkalmat, 
mely a közlekedési eszközök javítását és szaporítását, mint az 
ország anyagi jólétének felvirágozására és az ipar és kereske­
delem fejlesztésére szolgáló tényezők előmozdítását czélozza; 
miért is a debreczen-szigeti vasútvonal építésére vonatkozó tár­
gyalásokat éber figyelemmel kiséri s azoknak, befolyásához és 
hatásköréhez mérten, minél előbbi kedvező befejeztetését kor­
mányszéki komoly gondjai közé sorolta. Kelt Budán, a m. kir. 
helytartótanácstól 1866-ik évi márcz. hó 13-án. Zichy Nándor stb.

A magyar földhitelintézet eddig összesen 15.300.000 frt 
kölcsönt engedményezett: ez oknál fogva a választmány s az 
igazgatóság, hir szerint, elhatározták, az intézet végleges szer­
vezése végett, az első közgyűlést minél elébb, legfelebb is f. év 
junius havában egybehívni.

Az angol-osztrák kereskedelmi szerződés értelmében, mely 
a múlt évben, Nagy-Brittauuia és Ausztria kormányai közt köt­
tetett, a számszeres vámtételek megállapítása végett, értekez­
letre hivattak meg a birodalom ipartest illetői és a gazdasági 
egyletek. Ez értekezleten, felsőbb meghagyásból, a magyar gaz­
dasági egyesület küldöttei is véleményadás végett megjelentek. 
A vasiparra nézve gr. Barkúczy János és gr. Zichy Edmund t. 
hazánkfiai hallgattattak ki, kik a vámtételeket illetőleg agricul- 
turalis szempontból a szabad kereskedési elv értelmében nyilat­
koztak. Wodianer Albert tir pedig a vegytani termények, festék 
és zsiráruk tárgyában képviselte a magyar földipar érdekeit. A 
m gazd. egyesület negyedik küldöttje Korizmics László ur. csak 
ezután fog inég az enquéte által kihallgattatni.

Üzleti körökben beszélik, hogy a hadügyminisztérium ré­
széről több nagyobb terménykereskedőnek tudtul adatott, hogy 
szállítmányaik, ha hadi szükségletre igénybe vétetnének, részint 
készpénzben, részint hat hó múlva fognak fizettetni. Ennek foly­
tán ugyan drágábbra fogják tartani áruikat, de mindamellett ke-

hallottam, azt híven fóljegyzem. A juh-vásár nem nagyon ke­
restetett ; — oka ennek, amint a bölcsek nn-gjegyzék, hogy me­
leg nyárra van reménység s ekép a gyapjú-öltözék helyett a vá­
szon-zubbonynak nagyobb kelendősége lesz. (A kender közben 
mondva, ép azért kapós áruezikk is volt.) Marhát keveset szállí­
tottak. Nem is csoda! afélékkel bőven el vagyunk látva mi is; 
akár egész falkával szállíthatnánk ki, mivel mai időben sokba 
kerül a tartás. Lovakat nagymennyiségben állítottak ki. 
Mondják, van 18 éve mióta ily nagy választás nem volt e nemes 
állatokban vásárunkon. Harczfiak számára sokat is összeszedtek 
a kupeczek.

Most pedig azon Ígéretemmel zárom be eme vásári tudó­
sításomat, hogy járkálásomat vásár után is folytatva, e vá­
rosban teendő észleleteimet hiven hordandom be e lap tárczá- 
jába. őszintén óhajtva, hogy e lap tárczája mellett, a t. olvasók 
tárczája is mindig tömött legyen, hogy akkoron többet áldoz­
hatván az irodalomra, tárcza-iró a járkálok sorából kilépve, 
a s é t á 1 ó k boldog osztályába jogosan sorakozbassék.

Debreczeni színház.
(Sz. T.) Apr. 21. Dékány Teréz első vendégjátékául: 

„Tíz leány és egy férj sem.“ Soupé operetteje. Szidit, 
az operette ezen élénk,kedélyes alakját Dékány Teréz szemé­
lyesítő, kiváló sikerrel. A vendégmüvésznü játéka élénk, hangja 
szépterjedelmü. előadása biztos és könnyed; átalában el lehet 
mondani, hogy ily operette-énekesnö még nem fordult, meg szín­
padunkon. F o 11 é n y i (Kakast!) kedvvel játszott; Szombati 
Párisa ez úttal gyenge volt. Marcze 1 né és Meggyaszay 
Ilka, a magyar kettőst igen csinosan énekelték. Az. operettet 
Seribe „Titkárésszakács“ czimü bohózata előzte meg, 
Gyapay fordításában. E darabot lapunk olvasói már nyomta­
tásból ismervén, csak annyit jegyzőnk meg, hogy Pampuska, 
Egyiidben kitűnő személyesitőre talált.

Apr. 22. „Apárisiszegények.“ Dráma 7 felv. Fran- 
cziából fordította Radnótfáy Sámuel. Telt ház.

Apr. 23. „Dunanau apó és fia utazása.“ Vig ope­

rette 3 felv. Offen bach tói. A könnyed zenéjü s mulattató 
bohózat, félévi száműzetés után újra elfoglald helyét az utóbbi 
időkben kissé változatosabbá vált repertoirban. .Mi nem vagyunk 
ellene, ha Reszler ur és a directio koronkint a tömeg Ízlésének 
hódol s oly müveket is elővétet, melyek c s u p á n csak szórako­
zást nyújtanak, de azt óhajtjuk, hogy azokkal a színpad el ne 
árasztassék és megkívánjuk, hogy az. erkölcs követelményei ne 
ignoráltassannk. ,.D u n a n a n“-ban leginkább a darab végén 
előforduló cancan ellen tétetett kifogás; tánezosnőink c részben 
megrovás alá nem eshetnek s ha akadt is közülök, ki magáról 
olykor-olykor megfeledkezve a ..budai szép n a p o k"-at 
visszavarázsolni igyekezett, — e hirhedett cancan nálunk átalá­
ban véve, elég s o 1 i d u 1 ment. Dunanant és Patroclust S i m o- 

: nyi és Par tény i, a budai népszínház volt tagjai személyesi- 
ték. de Foltényités Szombatit, kik a darab e két fősze­
mélyéből igen eredeti s mulatságos alakokat teremtettek, meg 
sem közelitheték. S z a t h m á r y gyenge Tympanon : operettek­
ben az élénk játék mellé hangot is kívánunk. Dékány Teréz 
jó Pamela volt s Együd. kicsiny szerepében elég ügyességet 
fejtett ki. Zugig telt ház.

Apr. 24. „Egy u r és cgy assz o n y ság.“ Franczia víg­
játék 1 felv. és „C h o u f 1 e u r i urotthonles z.“ Operette 1 . 
felv. A vígjátékban Szat hmáry könnyed, fesztelen játéka, — 
Foltényiné értelmes felfogása által tűnt ki. Az operette szin­
tén tiirhetőleg ment: Dékány Teréz csinosan énekel és jól 
játszik. Felemlithctök még R e s z 1 e r. E g y ü d és Szó m b a t i. 
Szathmárynak megsúgjuk, hogy erejét ne forgácsolja el 

i operettekre, mikben legkedvezőbb kitétellel elve is, igen közép- 
I szerű színész.

Apr. 25. „Mátyás kirá 1 y Iyá váIaszt ása." Törté- 
' net i dráma 5 felv. Irta S z i g I i g e t i. G á r d a n y i. kinek e da­

rab jutaloinjátékaul adaték, egyike a társulat tehetségesebb tag­
jainak : hálátlan szerepkörében igyekezettel működik s ha még 
eddig feltűnő eredményt nem mutathatott elő, annak tulajdonit- 
ható, hogy tere nem volt, melyben erejét, alakitó képességét ér- 

í vényesithette volna. Garat értelmes felfogással személyesítő s 
: habár nem sikerült is a titkos cselszövőt első jeleneteiben kellő 
j finomsággal előállítania, voltak játékának egyes helyei, melyek- j 
[ ben az eszmélődő színészre ismerünk. Drágussné (Mária) j 
! bensőséggel szavalt s Szakái Rózának (Anna) egy sikerült ki-

I vesebbe fognak azok kerülni, úgy hiszik, mintha nagy kamatra 
vett kölcsönpénzzel fizettetnének ki.

** Az erdélyi gazdasági egylet május 1-én a kolosvári 
sétatér szokott helyiségén juhkiállitást fog rendezni. A kiosz­
tandó dijak lesznek: 1 Hat toklyó-anya. angol keresztezés, fél­
vér, az első rangú nyer 2 aranyat; ugyanannyi másodrangu 1 
aranyat. 2. Ugyanazon fajbeli 2 első rangú kos nyer 2 ara­
nyat. másodrangu 1 aranyat. — A legtökéletesebb mezőségi egy 
nyájbeli hat fehér anyajuh, báránynyal vagy anélkül, az első rangú 
2 aranyat, a másodrangu 1 aranyat. — 4. A legtökéletesebb egy 
nyájbeli hat fekete juh báránynyal együtt nyer első rangú 2 
aranyat, másodrangu i aranyat. — 5. A legtökéletesebb havasi 
egy nyájbeli hat anyajuh, báránynyal vagy anélkül, első rangú 
2 aranyat, másodrangu 1 aranyat. — 6. A legtökéletesebb egy 
nyájbeli 2 fekete kos. nyer 2 aranyat.

** A répaültetésről, mely rendesen sok pénz, idő és mun- 
kaveszteséggel jár azoknál akik nem géppel ültetnek, egy gazda 
a következő gyakorlati eljárást teszi közz a „Gazdasági Lapok“- 
ban: Minden harmadik eke után megy egy asszony, vagy egy 
gyermek, ki is a maggal megtöltött markát félig megtölti s hü­
velyk- és mutatóujjai közt a magot könnyeden sodorgatván, igy 
a szemeket egyenkint a kellő távolságra a harmadik barázda­
közbe, illetőleg magházba pergeti: (nem a barázdába le, mert 
innen soha sem kelne ki, hanem föl a magházba.) Mikor az 
ültetést elvégeztük, a földet tüskeboronával könnyeden lesimitjuk, 
hogy a mag betakartassék; utána egypár nappal, mikor már a 
hengerre nem fog tapadni, meghengerezzük és ezzel vége az 
ültetésnek. — Az igy elültetett répa épen olyan mintha gép­
pel volna elvetve, mert ha a barázdák egyformák s egye­
nesek, akkor a répaközök is olyanok: s igy miután amennyit 
egy eke felszánt, annyit egy asszony be is ültet, költségre, és 
időre nézve nagy a különbség; — mert mig egyéb a (gépet 
kivéve) ültetés költségei holdankint 1—4 frt. közt változnak, 
igy csupán egy napszám kell. Ami pedig a jó sikert illeti, azt 
8 évi gyakorlat és tapasztalás után a legbiztosabbnak állítja. 
Az igaz, igy sűrűbben kél a répa, de azon segít a kapa.

Vidék.
** Nagyvárad april hó végén. „Városunk értelmiségének 

szépfclé törekvését méltányló elismerésselbizonyitja azon újabban 
tudomásunkra jött hir, miszerint f. évi november 1-sejére fel­
épülő állandó színházunk leend. S hogy ezen hir valósulni is 
fog, bizonyítja azon csinos tervezet, melyet e czélra városi mér­
nök Nickmann ur készített s mely szakértők véleménye szerint 
a hely, viszonyok és ízlés figyelemben tartásával a legkövetelőbb 
architectural müigényt is képes magához bilincselni. — Már 
maga a helyiség, fekvésénél fogva emeli e tervezett épület szép­
ségeit, amennyiben a különben is legérdekesebb — t. i a megye­
ház, gr. Friemont-féle csinos épületek szomszédságában lesz 
helyezendő, átellenben a .,széchenyi-keit‘*-tel. — Az Aradi-féle 
ínséges színtársulat már régebben elköltözött, mondván: „más 
vidék az ahová én vágyom“: — csak annyit mondunk rá, hogy 
ez eltávozás a színházi közönség müizlését, müérzékét mentette 
meg. - Follinuszt, ki a jövő hó elején érkezik meg, óhajtva 
várjuk, kárpótolni ama veszteséget s boszantást, mit Aradi 
színtársulata, Becker ur szemfényvesztése és legújabban egy ku- 
t y a-k o m é <1 i a által szenvedtünk. — Az elölegcs hirdetésben 
megjelelt előadási sorozat csak éleszti bennünk azon elismerő 
előszeretetet, melylycl Follinuszt mindig fogadni szoktuk váro­
sunkban. — Végül a köztünk uralgó hangulat jellemzésére 
említem meg, miszerint a helybeli jogakademia román ifjúsága 
Hodosiu képviselő urnák — egynéhány általok renegátnak 
nevezett kivételével — emlék-iratot szándékozik felkiildeui mély 
politikai bölcsesége (!) elismeréséül. II—v.

‘ Kösélyszegről Írják nekünk f. hó 22-kérul: — „A ter­
mészet ugylátszik nem akar jogairól lemondani, mert az elmúlt 
meleg napok után. nehány nap óta ismét hideg szelek köszön­
tének be. sőt csütörtökön hajnalra fagy is volt. bár semmi lé­
nyeges kárt nem okozott. — Az eső hiányát, — bár minden ve­
tésünk ez ideig rendkívül jól áll, — már nagyon érezzük, de bí­
zunk abban, bog)- a csepergés, esővé fogja magát kinőni. A már- 
cziusi esők és az arra következett meleg napok következtében 
a legelő és luezemások igen jók s utóbbiak már május első fe­
lében valószínűleg kaszálhatok lesznek: hogy gyepszénánk le­
gyen, több eső kívántatik.“

" Aradon légszeszvilágitás terveztetik.
Miskolcion több derék polgár „kölcsönösen segélyző- 

egylet“ alakításán buzgólkodik. A czél: módot nyújtani az

törése volt. Csabaynét figyelmeztetjük, hogy a maszkirozásra 
több gondot fordítson: túlságosan kifehérített arcza kellemetlen 
benyomást gyakorolt a közönségre. D rág üss (Mátyás) értel­
mes. igyekező színész, de nagy buzgalma sokszor hátrányára 
van játékának. így ez úttal is többször erősen színezett s szük­
ség nélkül ágált. Dózsa kielégitölcg működött, kitörései azon­
ban nagyon szakgatottak voltak. Közönség közép számmal.

Apr. 26. „A kunok“ Eredeti dalmű 4 felv. Császár 
Györgytől. Mareze 11 né (Margit) megbecsülhetlen tagja dal- 
mü-társulatunkuak. Jól iskolázott erőteljes csengő hangja, izlés- 
teljes éneke újra elragadá a közönséget s több szép bokrétát ka­
pót tisztelőitől. E kedves énekesnő napról-napra érdemesebbé 
lesz azon kitüntetésekre, mikben nálunk részesül. Méltó ver­
senytársa volt Tanner (Uzád), kinek finom árnyalatú művészi 
éneke bárhol is diadalt arathatna. M a r c z e 11 és M e g g y a s z a i 
Ilka szintén kielégítettek. A király szerepét kár volt elvenni 
Újváritól. Ezen igyekező énekesnél csak a tér hiányzik, hogy 
erejét kitüntethesse. A zenekart ismert ügyességével Zsák 
Vilmos ur vezénylő.

(Y.)Apr. 27. „A gályarab.“ Színmű5szakaszban. Hugo 
Viktor regénye után szabadon irta Xémethy György. — Bár e 
niü csak halvány árnyalata Hugo „Nyomorultak“ czimü regényé­
nek, — mindamellett is az ügyes beosztás a műtől meg nem ta­
gadható. Az előadás eléggé élénk vala. Zöld y (Valjean János) 
játéka művészi volt; a változó indulatok egymást fölváltó hul­
lámzásainak arczán Ilii kifejezését láthatónk."N é m et hy György 
(Tlienardiere) a megrögzött gazembert termcszethiven állitá 
elénk. M á»doki (Marius), G á r d o ny i (rendőrfőnök) kielégí­
tők voltak. Egy iid, Champ Mathieu-je által újabb bizonyságát 
adá annak, hogy a jeles színész csekélyebb szerepből is tud ér­
dekes képet teremteni: Champ Mathieu-je élénk tetszéssel fo­
gadtatott. X é ni I-1 h y n é asszony (Emponinc) szerepét teljesen 
átértette és érzette. Drágussné (Fantine) ez alkalommal is 
arról tön bizonyságot, hogy tehetséges színésznő; különösen 
mnghalása szépen sikerült. Szakái Róza kedves, megnyeri' 
Cosette volt. Átalában az előadás sikerültnek mondható. Közön­
ség nem nagy , habár ez est jövedelme a debreczeni városi 
színház alaptőkéjére volt szánva. Az előadás 11 */« órakor 
érte végét.
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egyleti tagoknak, félretehető meggazdálkodott pénzük gyümöl­
csözővé tétele s a szegényebb néposztálynak állapotán — köny- 
nyüszerü kötelezettség teljesítése mellett, kölcsönzés által 
való segítés. Az egylet alakító nagygyűlése ma délután 4 órára 
tűzetett ki.

-1=* Nagyváradon e napokban kezdenek színházépítéshez. A 
közönség nagy lelkesedéssel karolja föl az ügyet s a 1. szeptem­
beri megnyitásra már is sok páholy és zártszék van állítólag 
megrendelve. A színház a széchenyi-téren levő üres telekre lesz
. .9 . . n nr.rtA t..t.íirwSvn A H ivílinl vívni 040

székkel és ÍOUU szemeiyi magtiuu luynuu ivíuau.uu. .-v, 
mint írják, Chonson Lajos, lteszler társulatának volt penztar- 
noka. A terv Nickman mérnök által a legújabb svájczi modor­
ban készült.

A fóisk. könyvtár számára 1865. évi jan. 1-től fogva 
ajándékul bejött könyvek és régiségdarabok.

173. Corn Nepotis,qua exstantTrajecti ad Renum 1065.174. 
Pineus Severus de virginatatis notis, gravitate et parin Amsteloe- 
dami 1663. 175. Phoedri fabulae a Jós. Freihemio illustratae 
Argentorrati. 173. Phoedri fabularum aesopiarum libri quinque. 
Amstaeledami 1732. 177 Martialio Epigranmata cum notis 
Thome Farnabi venetiis 1749, 178. Cornelius Tacitus ex Lipsn 
editione Lugduni Batavorum 1640. 179. Apuleius Madaurensis, 
serio castigatus. Amstelodami 1623. 180. Virgilius Aeneasa, kit 
Blumauer németre travestalt most magyarosan Szálkái Antal 
általöltöztetett. Bécs 1792. (kézirat) 181. Palingenius Thierkreis 
des Lebens, übersezt. Leipzig 1792. 183: a) Ponjoulat Baptistin. 
Geschichte des Ottmanischen Reichs übersezt von Jul. Seybt. 
Leipzig 1853. 184. b.) Koczebue: Az atyám története, ford. Ben- 
ke József. Pest. 184. Tabellákban előadott skála avagy értékei 
azon somfáknak, melyeket ő felsége meghatározott. 185. Két ere­
deti magyar krónika: minő veszedelem érte a mohácsi ütközet 
után Magyarországot. Bevezetéssel és szükséges jegyzetekkel 
közrebocsátja Podhralszki József. Pest 1833. 186. Házi keresztközrebocsátj;. — 
vagy szabad akaratból felvállalt hosszas tortúra. Becs 1793. 
187. Segítő. Hónapos Írás, a szépnek előmozdítására. Kiadja 
Ragályi Tamás Budán 1806. 1-sö kötet 1. 2. 3. darab. Aszepes- 
ségi 16 városok pragmatical történet s állomány vázlata. Lőcsén 
1842. 189. Fellegvári Ágoston, herczeg Piripionak tündér-törté­
nete Yieland után. Pozsony 1804. 190. Voltaire az igazság ki­
szolgáltatásának és felebaráti szeretetnek jutalma, francziából 
ford. M... 191. Über die Hernhutern ein Schrift zu ihrer Be­
herzigung. Zweibrücken 1790. 192. Volnei: die Ruinen aus den 
französischen von Georg. Foster Braunsveig 1808. 193. Russland 
wases war und wases ist. Pest, Wien und Leipzig 1785. 194. 
Böttiger Morgenszenen in Putzimmer der römerin Sabina, neue 
ausgabe. Leipzig 1811. 195. Ehrlich Golhlob vertraute Briefe 
über die Bibel Glagan 1802. 196. Stadler Jos. Dissertatio his- 
torica de monachis Posonii 1783. 197. Owen Johann epigram- 
matum editio postrema 1666. 198. Édes Albert. Gyászbeszéd 
Apostol Pál felett. Miskolcz. 1860. 199. Uj kalendárium 1764 a 
lőcsei kalendárium formájára. Kassán. 200. Montesquieu der 
gesetze. neu übersetzt von Hauswold I. 1.2. 3. band. Halle 1829. 
nn« mvfbnlnm« fnril Kis-; JfltinS PnZSOUV 1805.

ler F. György: Az ujtestamentomi 
kákba foglalt, rövid summája ford. Farnos György Erlanga 1799. 
204. Természet Oeconomiája, kézirat, vegyes jegyzetek. 205. (Te- 
legdi K. László) Utazás a felső austriai sókamarai uradalom 
Salzburg, Tirol és Bajorhonban. Debr. 1840. 206. Magyarország 
természeti ritkaságai, németből fordította lanárki Mihály. Po­
zsony 1814. 207. Kleist Evald chorist. sämmtliche Werke. He­
rausgegeben von Wilhelm Körte 1. und 2. Wien und Prag 1804. 
208. Robertson Vilhelm amérikai históriája ford. Tanárki János 
Pest 187 1809. 209. Ferenczi János. Közönséges Geographia.
Pest 1809. 210. Bender Karl. Ahasverus oder der Jude wie er 
war ist und scyn wird. Darmstadt 1840. 211. Diószegi Sámuel 
erkölcsi tanítások paedieatiókban 1. 2. darab. Debr. 1808. 212. 
Nies Johann alfabetmn diaboli sen vitia praccipua quae adoles- 
centem christianuni perdunt. Dilinae 1670. 213. Mathison 1-rid. 
Werke 1—8 kötet. Wien 281“». 214. Fénélon les aventures de 
Telemaque tils IV Ulysse. Vlm. Frankfurt und Leipzig 1773. 215. 
Salzman christ. Gothalf, A mennyország már itt e földön, magya­
rul Őri Fülep Gábor. Kassán 1806. 216. Butte Vilii. Grundlinien 
der aritmetich des menschlichen Lebens Landshut. 217. Metho- 
dus quam in collegio reformatorum H. C. Debrcciniensi omnes 
scholae inferiores docentes sequcntur. Debrecin 1770. 218. Arti- 
culi Ecclesiastici juxte quos regitur ecclesia helv. conf. addicta in 
superioribus Hungáriáé partibus collecta 1770. 212. A Kant sze­
rint való philosopliiának rostálgatása levelekben. Pozsony 1801. 
220. Noch cin Wort über das Verhältnis der Juden. 221. Cicero
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220. Noch ein Wort über das 
opera omnia 1596. 222. Horatius opera. Interpretatione illus- 
travit Desprez Venetus 123. Sorra Synon nymorum apparatus. 
Venctus 1672. 224. Gellius Aul. noctium atticarum libri viginti. 
Editio accurata Biponti 1. 2. kötet. 225 Seneca L. Ann. Tragoe- 
iliae. Editio accurata. Biponti 1785. 226. Svetonius C. franquil- 
lus. Editio securita Argentorati. Anno 8. (1800) 227. Ansonius 
opera editio accurata. Bvponti 1885. 228. Sarbievius Mathias 
Kas. Carmina argentorati. Anno 11.(1803.) 229. Macrobius Aur. 
Theodos. Opera Editio accurata. Biponti 1788. 1. 2. kötet. 230. 
Petronius Titus arbiter satyrieon Editio accurata. Biponti 1790. 
231. Persius Flaccus et Dec. Jun. Juvenalis satyrae, hucillii frag- 
menta. Biponti 1785. 232. Floats L. Ann. Epitome rerum Ro- 
manarum. Ampelii, Liber mcuiorialis. Biponti 1783. 233. His­
tóriáé Rouianae Scriptorts ininorcs sextus auretius Victor sex- 
tus Rufus Messala Corvinus. Biponti 1789. 234. Justinus histó­
riáé Philippicae. Editio 2. argentorati Anno X. (1802.) 235. 
Plinius C. Caecilius secundus Panegyricus Trajano dictus. Lip- 
siae 1796. 236. Vellejus Paterculus. Editio accurata. Biponti 
1780. 237. Cicero opera omnia ex rccensione Jo. aug. Hrnesti 
cum clave Ciceroniano 1—8 kötet. Halis Saxonum 1774—1777. 
238. Scriptores rei rusticae vctercs latini Vol. 1—4. Biponti. 
1787—8. 239. Tacitus opera ex rccensione Crollii. Biponti 1792. 
1—4 kötet. 240. Plinius Cec. secundus epistolae panegyricus. 
Voll. 1. 2. Biponti 1789. 241. Plinius C. Sec. Históriáé naturális 
libri XXXVII. Ex rccensione Joan Harduini. Biponti 1783. Voll. 
1. 2. 3. 4. 5. 242. Seneca L. Ann. opera 1—4 volumen. Biponti 
1782. 243. Claudianus opera que extant. Biponti 1784.

(Folyt, köv.)

gazdasági biztosítások külön osztályát“ életbe 
lépteié s tekintettel a jelen szűk pénz viszonyokra és a jégbizto- 
sitási ágnak mind nagyobb elterjedését ezélul tűzvén ki, e szak­
ban i* a legj Hiányos!) árakat és előnyös föltételeket szabott, 
azon kedvezménynyel, miszerint a dijak a biztosító felek kíván­
ságára váltóra, utólag is teljesíthetők. A debreczeni fő ügynökség 
Ilandtcl Vilmos urnái van.

A Vőrösmarty-ünnepély promrammja, mint iiják, követke­
zőleg van megállapítva: Május 5-kén reggel érkezik meg Fehér­
várra nagy hazánkfia Deák Fereucz, kit aznap este Fehérvár 
polgársága fáklyás menettel tisztel meg; 6-kán az ünnepély 
napján a cisterci rend templomában mise tartatik. mit a zirczi 
apát végzend. Onnan indul ki a menet, élén a tanodái ifjúság, 
melyet a helybeli dalárda, a Vörösmarthy-egylet tagjai, az aka­
démia és Kisfaludy-társaság küldöttségei követnek. A szobor­
leleplezési ünnepélyt Kölcsey hymnusa nyitja meg, miután a 
megnyitó-beszédet a szobor indítványozója gr. Zichy Jenő a bi- 
har-élesdi kerület országgyűlési képviselője fogja tartani. Ezután 
következnek az akadémia és Kisfaludy-társaság küldötteinek 
szónoklatai s a pályanyertes költemény fölolvasása. Ezek végez­
tével a szobor lelepleztetik, miközben a dalárda Vörösmarty 
hymnusát éneklendi. Végül a polgármester a szobor térét ünne­
pélyesen Vörösmarty-térnek kiáltandja ki s befejezésül a szó­
zat énekeltetik. Délután 2 órakor a lövölde helyiségében dísz­
ebéd s este tánczvigalom tartatik.

Rendkívüli erdöpusztitás Az Esterházy herczegség alsó- 
lendvai és nempthi uradalmaiban 50,000 hold erdő, a lövői járás 
főbirájának jelentése folytán kinevezett vizsgáló-küldöttség elő­
terjesztése és javaslata következtében, zár alá vétetett. A kül­
döttség! jelentés, a nevezett őserdők minden részében tapasz­
talt s szakértők által is constatált azon kegyetlen gazdálkodást, 
mit a bérlők öt év leforgása alatt elkövettek, egész megindulás­
sal ecseteli. „A szemere lakosi és hompoki erdők láttára — 
mondja egyhelyt a kileucz ivre terjedő látlelet— megáll az ész 
a meglepetés miatt; itt a fa fára döntögetve, a gyönyörű fiatal 
erdő halomra vágva, dongáknak felhasználva; e iágyilkolást 
látni kell mert leírni lehetetlen, a pusztítás minden képzelődést 
túl halad s a látvány annyival borzasztóbb, mert a corpus delicti 
nagyrésze még ott hever.“ E jelentés alapján, Zalamegye tiszti­
széke, a kihallgatott bérlők elégtelen védelmének elvetése mel­
lett, az 1791. t. ez. 57. §-ára támaszkodva, kötelességének tar­
totta a további pusztítás meggátlása végett a zárlatot elrendelni 
s a jövő okszerű kezelés és művelési szabályok kidolgozásával 
egy szakértő küldöttséget bízni meg.

Olasz-franczia conventió jött létre, mint Olaszországból 
jelentik, azon esetre, ha a háború kitörne; e szerződés szerint 
Francziaország szükség esetén Olaszországot segélyével tá­
mogatná.

Az orosz czár ellen merényletet kísérlett meg egy fiatal 
orosz. Egy Inanow Ossip nevű munkás, még jókor észrevevén, 
félrelökte a gyilkos kezét s igy a pisztoly nem talált. A merény­
let megkísérlőjét rögtön elfogták, a megmentőt pedig a czár ne­
mesi rangra emelte. A „Wanderer" berlini sürgönye szerint a 
czár élete ellen megkisérlett merény hire csak vak lárma, az el- 
fogottakat szabadon bocsátották, a pisztoly, mint szakértők állít­
ják, csak vak töltéssel volt ellátva.

A Vőrösmarty-szobornak leleplezési ünnepélyére hirdetett 
versbeli pályázatra f. hó 20-ig — mint határnapra — 45 költe­
mény érkezett be.

Hermann oroszlányszeliditő a minap Párisban szomorú 
véget ért. Midőn ugyan is fejét az oroszlány torkába dugta, ez 
olyat harapott rajta, hogy a szerencsétlen mindjárt kiadta lelkét. 
Az oroszlányt rögtön főbe lőtték,

NYILTTER. *)

Figyelmeztetés a I. közönséghez.

Gabona-árak
az 1866-dik év első negyedében, középszámitással.

(A debreczeni kereskedelmi és iparkamara jegyzőkönyvéből. I

Egyveleg.
A „Hungária'- 2-ilik magyar biztosítótársaság, mely fonál- 

lása óta szilárdságának számos bizonyítékát adá és mely a tűz­
biztosítás terén a gazdaközönségre rendkívül előnyös „m e z o-
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gásnak és az eliez módosított várakozásnak. Gyártmányok, t. i 
nyári czikkek kapósok voltak; de a lizetések nem elégittettek ki. A 
t e r ni é n y ü z I e t b e n a/, egész vásár alatt nem nagy élénkség mutat­
kozott. A tolinak 250 mázsáuyi behozatalából csak 150 mázsa 
adatott el, éspedig a linóm toll 85 —100 frton és a pehely 130—150frt. 
Gyapjú-készlet nem lévén, szerződések csuk a jövő gyapjúra köttet­
tek eddig nem határozott áron, mivel a nyírás már közel. Idei r e p- 
c z e nagy mennyiségben kínáltától!, de a vevők visszotartózkodása miatt 
csak körülbelül 5000 köböl köttetett. A vasúthoz szállítva 8—8 '/4 frton 
Szeszből csak 30000 iteze kelt el Ili —16 kron, az ó magyar 30 
lukII iteze. A szalonna az utóbbi napokban jó kelendőségben ré­
szesült: elkelt mintegy 1 500 múzsa és az ára 23 — 24 írtra emelkedett. 
Nyersbőrök elhanyagolténak, csak juh- és kecskebürök voltak 
keresettebbek. Egyéb termények hiányzottak; még megemlítendő gab- 
na-üzletiink, melyben a hét végével megint több élénkséget tapasztal­
tunk. Az árak következők: tiszta búza 2 frt 30—90 kr. rozs 1 Irt 
60— (»5 kr. árpa 1 fit 20 25 kr. zab 1 frt 7 '/«t—10 kr. kukoriczu
1 frt. 65—75 kr. Az időjárás hűvös, néha esős. K.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 140 frt. egy pár vágó 
telién 78 frt. negyedfii tinó párja 98 frt. harmadfü tinó párja 80 frt. 
rugóit borjú párja 40 frt. igás ló párja 88 frt. sertés párja 28 frt. juh 
párja 12 frt.

álrillillályfalva. Az april 19-én tartott heti vásárban a 
termények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta haza mérője 2 frt 
40 kr. kétszeres 1 frt 80 kr. rozs I frt 50 kr. tengeri 1 frt 80 kr. 
árpa 1 frt 20 kr. zab 1 frt — kr. köles vékája - frt — kr. szalonna 
mázsája 22 frt. marhahús fontja 11 kr. (V.)

Bécsi börze árfolyama.

April. 1 23. 24. 2(i.

5°/0-es Metalliques 100 frt. 1 57.75. 57.90. 57.80. 57.80.
5°/0-es nemzeti kölcsön 100 frt.1 60 90.
1860 sors. kölcsön 100 frt. 1 74 65.
Hitelintézet részvényei
Bankrészvények
Londoni váltók 104.—.

100 frt.. 105.25. 105.-. 103.75.
Arany 1 dh.| 5.08. 5.06. 5.0.4 5.—.

>0.15.

MEIETBEID
a tiszavidéki vaspályán, 1866. Május 

1-től kezdve, további rendelésig.

Brachfeld pesti lószállitmányos e napokban érkezett 
le lovak bevásárlása végett Debreczenbe s körülbelül egy-két 
hétig szándékozik fentebb említett czélból itt tartózkodni. Fi­
gyelmeztetik annálfogva a t. közönség, hogy akiknek eladó 
lovaik vannak, fentemlitett szállitmányossal hatvanutezán Ko­
vács István polgár házánál érekezhetnek.

*) E rovatban közlőitekért csupán a sajlóhatóség irányában fe­
lelős a aierkei ztőaég.

Búza Kétsz. Rozs 1 Árpa Teng. 1 Z.b Köles

mérője krajezárokban

287 200 176 125 148 128
252 200 156- 156 103
273 200 110 138
269 208 120 150 146
250 185 155 121 172 99 175
226 153 120 160 60

118222 150 141 103 143 93
290 222 193 185 97
279 209 200 120 156 I 10
366 300 244, 258 136
261 214 172 106 166 101
286 240 193: 150 196 90 375
261 185 161! 109 162 103 310
236 165 120; 100 102 98 100
300 256 210 170 253 110 440
260 191 170 j 129 173 97 288
254 195 170 I 120 183 111
238 183 155| 131 141 122

I 245 200 150' 112 119 101
332 273 204 140 224 89 383

I 276 208 193, 95 185 88
246 196 160 170 69

I 287 233 181 144 171 73 243

óra ! perez 1 naprész óra 1 perez napréaz
Becs.............. . ind. 8 — este 7 45 reg.
Pest.............. ß 31 reg. 5 19

3 152 i Czegléd . . . . 9 49 8 4
«2Í. 1 Szolnok. . . . 10 57 9 17 éjjel

Püsp.-i.adány . i 35 1 3
» 3 Debreczen . . 3 5 3 48

Nyíregyháza . . 4 33 6 24
5 31 8 9

Miskolcz . . . 7 24 10 46 déle.
Kassa.............. . érk. 9 56 1 51 délu.

1 óra 1 perez] nap rést

i 8 1
: 6 31;

ie Czegléd . . . 9 34
Szolnok . . . 1 10 42 i

Mezö-Tur . . 17 délután
2 43 1

a Arad............... 1 4 40 1 „
óra 1 perez I

Récs 8
ti Pest.............. 6 31

Czegléd . . . 9 49
Püsp.-Ladány 2 délután
B.-Újfalu . . ! 3 14
Nagyvárad . 4 31

nap ész |perez| naprész
Kassa .... ind. 21 121 I délb.
Miskolcz. . . s:. 201 délu.
Tokaj . . . 37 50
Nyíregyháza . 10 39 33
Debreczen . . 12 19 10 26; éjjel

;£ Püsp,-i..dán>
® Szolnok . . .
eí Czegléd . . . .

•í. Mező-Tur..............
-5 3 Szolnok..................
2 ca Czegléd.....................

. . . ind. 10 15' délelőtt
12 7' délben

. . . „ 2 j 271 délután

. . . „ 4! 201

. . . érk. 5 311 este
. . . „ 8 40. „
. . . „ 6 i —j reggel

óra 1 perez | naprész
H Nagyvárad............... . . ind. 10! 271 délelőtt
•S 2 ,B.-Újfalu.................. .............. 11 50!

Püsp.-Ladnny . . . . . . érk. 12 58| délután
.o\g Czegléd. .................. 5' 46 este

"5 Pest..................... .............. 8 401 „
............... 6—1 reggel

A közállomásokrúli iedulas ideje, a minden pályaudvaron kifüggesitetl 
részletes menetrendben van kimutatva.

Terménytár.
Debrvczeil opr. 28. (Vásári jelentés.) Sz.-gy Őr gy vá­

sárunk e héten múlt el; eredménye megfelelt a rendkívüli uzletpan-

4 saeullioz raatlaltnzó ponla-Uornil* monetre-mle.

Arad-Sttht«, Ind. Ar.dról n.ponk.nl ute 7 ómkor. - Frk. Ar.dr. n.ponkint rtggrl 3 ó. 3S perc.l

B«r«|rsdit. Ind. Ny.rttjbiiérol 
ponkinl «le I on 50 pereikor, (3 ni« tólvéiel 

slirenkáia-Statmár, Ind. Nyirtgyhizéról v

.VpireppAeuo- .Vopplenya. Ind. Syiierjk.riró 
Syiregykaréra vasárnap, kedd. caolorlok éa pé 

Tokaj —S. d^kel^ Ind. Tokejkól n.ponk.nl e

'"le- Monks’«'-St.peii. Ind. K

fJ-tó«*kí"d<KaU|l.7il"lh#lróne

'\ " \ \\\V ' . \ ' N t v ' 'Wl

11

Az igazgatóság
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HIRDETDIEIYE K.

Kaclielmannféle
kaszáló- és arató-gépek

megrendelésére, alólirllak mint a gyár egyedüli megbízottjai, bátor­
kodnak a t. gazdaközönséget felhívni, s nehogy a sza'mos megrende­
lések állal fenakadás történjék, kérik azt minél előbb teljesíteni.

Ezen gépeknek kitűnőségét igazolják a több nyilvános pró­
bán más gépek felelt nyert előnyei és annak a hazában már 
is nagy mérvben való elterjedése.

Ajánllalnak továbbá ugyancsak Kachelmann gyárában

készüli: vasekéik, boronák, szénagyíijtők, 
földliengerek, cséplőgépek, mozdonyok, 
dohány vágó , szecskavágó . vizenieiö-
gépek. melyek a legjobb minőségben részint kaplialök, részint 
megrendelhetők.

Levélben való megkeresésekre, úgyszintén árszabályokkal 
készséggel szolgál

Tóth Lajos és Társa
vaskereskedök Debreczenben, 

mint a nevezett gyár egyedüli bizományosai.

I. 3 frt 50 kr. 20 havi részletfizetéssel
IlymódoD játszik 20 egyen s minden egyén 

|20-ad rész nyereményben részes a befizetés tar­
tama alatt.

40 húzás évenkint -ee

O ehr ec zeniten.
Gerenday Antal, első orsz. szabadalmazott márvánvműg vár-tulajdonos, tisztelettel jelenti 

miszerint debreczeni siremlék-raktárát. nagy választékú uj szállitmánynyal felszerelte.' 
ki midőn a nagyérdemű közönségnek, eddigi bizodalmaéri köszönetét nyilvánítja, egyszersmind bátor­
kodik magát továbbra is kegyes pártfogásába ajánlani.

Szintén elfogadtató a raktárnál, helyben és 
vagy uj betűk vésése és aranyozása a legjutányosbb árért.

A raktár: V ecsey tinre ur építesz házában a

regi sírköveit kijavítása

PlttlIXaSKJtt TIÜÜTVKHKk
pénzváltó- és bizomány-üzlete Pesten, Dorottyautcza 10. sz. alatt,

ajánlja mindennemű értékpapírjainak bevásárlását
1‘ésxlet-fixetések mellett.

A vevő az első részlet fizetése után egy levelet kap. melyben a vásárolt értékpapírok számai 
egyez vek föl, mely után a vevő a sorsjátékban azonnal részt vészén. Az ntóső részlet lefizetésével 

szolgáltatnak ki az eredeti értékpapírok. A fizetések a vevőnek tetszése szerint osztathatnak be. 
Különösen előnyösek az általunk rendezett

társas játékok
A. tO. hitelint. sorsj. 7f. 25 kr. 20 havi részi. fiz.; Továbbá az oly nagyon kedvelt társas-játékok: 
B- ” " 9»i—11 11 '/.»é. ,, ,, H. 4 fit. — 25évnegyedes részletfizetéssel.
c. to. 1864-ki 100 f- 5„— „ „havi . ..........................
D. 10. „ 50 f. 2„50„ „havi ,

10. ,, 1001. 6.,— „ , '/.é.
F-1°- ,* so f. 3,,— „ „ ,

Ezekre 10 személy játszik 10 sorsjegyre s min­
den személy 10-ed részig osztozik a nyereményben 

minden részvevő az utósó részletfizetéskor egy minden az osztr. birodalomban engedélyezett 
reden sorsjegyet kap. sorshúzásra, úgyszintén euy bádeiiiés egy svéd

G. -'0. Rndolf-sorsj. 3 f. tiOkr. 20 havi részi, fiz .sorshúzásra s élvezik az értékpapírokra eső ka- 
Erre játszik 10 személy 50 Rudolf-sorsjegyre, mátokat, a befizetés napjától kezdve. Az utósó rész- 

minden személy 10-ed részig van érdekelve s az j let lefizetésekor a sorsjegyek árfolyam szerint el- 
utósó részletfizetés alkalmával minden személy öl adatnak s az abból bejött ősziét felosztató 
sorsjegyei kaP- jkívánatra in natura kiadatik.

Különös figyelmet érdemel az újonnan szervezett társasjáték k. 20 személyre 20 részre 
osztva, 10 írtjával 20 negyedévi részletfizetéssel 41 sorsjegyre; minden egyén 20-ad részig
erdekeltetik és pedig: I egész 1860-iki 500 frt: 2 egész 18(i4-iki, 1 egész 1854-iki 250 frt; 1 
egesz 1839-iki 250 frt; 2 hitelintézeti, 1 egész trieszti. 1 lél trieszti, 1 gözbajózási. 1 Esterházy] .1 
Salm, 3 Paltly, 3 Clary, 3 Genois, 3 budai, 3 Windiscbgratz. 3 Waldstein, 3 Keglevich, 3 Rudolf, 3 Como 

Mindenki egyenkint minden tetszése szerinti társaságba beléphet anélkül hogy azért a 
többi részvevővel törődnék.

Arra is figyelmeztetjük még a I. ez. közönséget, hogy kívánatra külünnemii sorsjegyeket állítunk 
össze s azokat tetszés szerinti batáridőre való részletfizetésekre áruba bocsátjuk, mit különösen alakuló 
jmagan-sorsjegy-társulatoknak ajánlunk.

2W Levélbeli megbízások a legpontosabban teljesüléinek s az őszietek postai utánvéttel 
elfogadtatnak. Kérdezösködésekre azonnal válasz megy s kívánatra részletfizetési sorozat és a kisorsolási 

Bizományosoknak a legnagyobb kediezinéipt bizlosiijnk.

vagy

az

iiőARIA

histosiSőMtatííi
tűz- és jégkár elleni

biztosításokat, bárminemű terményekre IvtilÖllÖS 
dijleszállitások, söl a biztosító fél kívánságára 
VüSÍÓVilii díjfizetés mellen eszközöl , a 
előforduló károk fölvételét. téljéS és gvOI'S Ivili 
Zetését pontosan teljesitcndi

a eeHlTBTCeAIllA66 bizíosilóhanih

2-dik magyar biztosítótársaság
rtehreczeni / öiitfißnöf.sfs/e

HANDTEL Vili

TIHANYI SOSTÓ-FÖRIM) MEGNYITÁSA
fi Mi 6. Iliit;us 1.

rx "'! l,aszonb‘?l•ő tudatja a I. ez. közönséggel, lingv Konyái helységgel haláro
löfűo , melynek hathatós gyógverejéről századok tanúskodnak: az ez'évi időszakra 
bával es orvosi-lakkal megszapnriltatván - a fürdőszobák tisztán berendezhetvén, mn 
'•s me^boviteii sétatérékkel gondosan átalakíttatván, — úgyhogy a tisztelt lördóküzii 
egészség, tisztaság és kényelem tekintetében, teljesen megfelelőiéi, állanak és fnlvő év 
*msa tutpjan lesz megnyitandó.

E többször bebizonyult — csodás hatású fördŐ-VÍZ több tekintélves orvos vu 
tapasztalatai szerint köSZVényeS, CSUZOS ulieuma, s görvélyes ,serof„|'„ hajban v~t 
lonhen a bőrnek különféle kütegeiben, nevezet,.<e„ gömörben, máifolt < m -f-.- 
es aranyérben szenvedőknek s végre esőn,törések megerősítésé,.él, mindenkor e~ 
hasznosaknak bizonyulván, az ily bajokban szenvedőknek használatára annátinkáld' 
mivel rendes fonlő-orvos, az. egész, nyári idény alafi. folytonosan helyben fog lenni

A haszonbérlő egyszersmind gondoskodva a fürdők, szobák, élélek és 'üal-k le- 
";bb olcsóságáról s folyton tiszta és Ízletes magyar konyhája j„ hírének feninrlásárói 
elkövet, hogy a I. ez. közönség élvezetes kénveiméi es meeelégedi 
teremben zongora lesz. az azt kedvelők részére.

2^^* Egyszersmind előre 
május 27-ik napján fél
melyre is a I. ez. közön-

iét kié Ildiié

rsékel-

I mialni
rendezett ottani lánczlcriiiemben „Sárrét••^adandók 

-g pártolását legalazatosablian kérem.

Voi'sutsf Feretscz

Sósló-líirdő haszonbérlője.

Um Originalausgabe des
V erschienenen Werks :

28. Auflage

I Der persönliche Schutz
von l.aiirontiuw.

Amtlicher Rathgeher in geschlechtlichen Krnnk- 
$ heilen, namentlich in SchwächcZUStänden. Ein 
^ starker Rand von 232 Seilen mit tiO unato- 

misclu-n Ahhildungeii. In Umschlag versiegelt
Rand 1 
Abbildung)

-is Thlr. I. IO Sgr. = 11. 2. 
.ährend in allen namhaften

Inngen vorrälhig, in

!4 kr. 
Biiclihand-

Í) JW“ Man arliti
Pfsl bei lliirllebeii & Comp.
darauf, dass jedes l:\i-iiiplar «Irr Origi-

, 79/f/9/paßH9 7r>Ar>^,>.#/>,».7
1»U9/os»/iso/Siq 1/0/03/ a.iito qqqj, ^

jemefip jjoSesesjejojisüiziq setu uopumi ^qqosojo ü^n^napf ‘lefip |E 
ijjj HOl.isoi7.iq |dii>|tniiazaiui z« XSoq uujunf«' ie>jnf|bjuS[ozs iseijsoiziq *

l ?IBA IPulRlnsJ.Bl uozo jpsasouajozs |anajpSi uozk *f ISU.!oVSH(?N.IVSJ 
1 -OllSOlZiq .l(t ia»1!IU ||os(A(lo>| Si;|jXuRmizsK|BA-o|eSzR.oi so ipie® 
t -zbS; ‘i!|ou|a ‘imiB X|SHI3ZS sn.(|a|iii!|3| qqoi s ZjojGgXzDoS|en ‘saX8i.y 

I jouSb • £----------r ,

j eqiszpf ojcq$nmizi „VIHOXOIA“ lin^|T p493|0|dv|B OjllYlU j; I*
!3>|<llliS|l«| JIMIU

u»(|itaz.iwipi(| '|(i|ii)'|S':).i,)'|.i,)zs'i!j

nalaasgabe run Laurentius mit dessen vollem Nii- 
inen>Metiel v.TMM.'li i'i. - Hi,, unter Hiiilidi tau­
enden Titeln erschieneiieii Auszüge und Narkali- 

sselben sind unvollständige, felilerhalti
srlion ihr Aensseres es verräth.

íi iÍe- Árverési hirdetés.
4 I -
(t ! St. kir. Debreczen város törvényszékének lelek- 
. ! könyvi tanácsa állal közhírré tétetik, miszerint néhai 
. I K a <1 a r Fercncznek kiskoru gyermekeivel közös
1 1913. sorszám alatti háza, külső 5 hold és 400 Hl 
» I öl házutáni földdel, folyó 186(1. év június 15, szükség

, esetere juhija 31-ik napján, ondódi pusztáni 13 hold
2 j es 1400 Q öl 1300 afitra becsült saját földe, folyó 
,t ,8fi6-vv j"". 28, szükség esetére aug. 2-ik napján 
Ml , d. „ 3 orakor, és az elepi 30 nyilas t.nyafölde 
'i I jun. 18, szükség esetére ang. 3-ik napján d. e 11 és 
j j d. II. 3 ó,akor a helyszínén tartandó nyilvános árvr- 
% rés utján hirőilag el fog adatni. Az árverési lel-
5 ! ,l‘le'rk' 11 Ivttikhivalal irodájában megtekinlethetnek. 
5 i Ke 1 t,,‘hre«,zenbi‘ii a városi törvényszék lelek- 
M, j könyvi tanácsának i860, február 28-1,án tartott

3—3lt üléséből.

Pléliai Nagy József ur hagyatékához tarlozú. piacz- ! fjllJscrl*0!.’ é

ÍJ (Széchenyi-) utczai, 1706. 1708. és 1806. sor- I kí, ...
számok alatti három ház, — továbbá a szepesi pusz­
tán tevő 20% nyilas tanyalold, gazdasági épületekkel, 
mintszinlén a fancsikai erdőrészben G bo-lvás csere- 
kaszáló és a postakertben l!l ■/„ kapa szóllőfiild, 
szabadkézből kedvező feltételek mellett eladandók.' 
Az eladási föltételek Szabó Bálint végrendeleti ' 
reliajtónál megtekinlhelők, 
alatt a nagytemplom mellett.

- pélerlia 10,811. szál 
4—

Haszonbéri hirdetmény.

Kiadó:: a debreczeni szintig yegylet.

r. egri cs. k. pénzügyi igazgatóság részéről ezen- ........... .
nel közhírré tétetik, miszerint c f. év május 24-kén : számmal, 
délelőtti órákban a diósgyőri k. kor. uradalom erdö- 
hiv atal—irodájában Fclsőgyörőtl Miskolcz közelében, 
tartandó nyilvános árverésnél, u következő tárgyak a 
legtöbbet Ígérőknek bérbe adatni fognak, u. m.

a ) A mocsolyási pagonyban s úgynevezett súvény- 
kiit erdötájban Kisgvőr községe közelében, te­
hát három órányi távolságra a miskolezi vaspálya-

létező p a la-k ó b á II y a, melynek ki- 
g y cat. holdat foglaló erdei tér tizen- 

yinásutin következő évekre, 
b ) A pokloslelek-erdőrészben, a miskolezi vaspí- 

lyaallomaslioz egy és fél órányi távolságra találtató 
tatu rar oki fe I. é r-a g y a g hányának kiaknázá­
sára, kel est. holdat foglaló erdei tér, I, a t rgvmás- 
nláii következő évekre.

Az ezen tárgyakra netalán ajánlalképen válalkozni 
kívánok azonban figyelmeztetnek, hogy Írásbeli, kellő 
bélyeggel ellátott és bepecsételt, a bérleti tárgy meg­
nevezései világosan tartalmazó ajánlataikat idejekorán 
:S,.P."?,gl C {-J- m<j"$l'ó 24-kén reggeli 9 óráig 
küldjék he a diósgyőri k. kor. ur. erdőszeti hivatal­
hoz Felsogyörőlt, melyekben az njánll összeg mind 
számmal, mind pedig betűkkel kiírva és 10 °/0 bá- 

I na,Pénzze|, valamint azon nyilatkozattal is ellátva le- 
! lipgy 3 vállalkozó az illető szerződési feltéle- 
; leknek megtartására magát kötelezi,

A bérleti föltételek ugy az egri cs. k. pénzügyi 
I l8aIgatóságnál, valamint a diósgyőri k. kor. ur. erdő- 

hivatalnál megtekinthetők.
Eger Í8G6. április 9-kén.

Debreczen. 1866. Nyomatott a város könyvnyomdájában.
Felelős szerkesztő: Sár v á r y Elek.

Folytatása a mellékleten.
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Mellékjel a ..iiortobáijij" 1866-tliki 17-dik számúhoz.

jpF" A tavaszi idényre -WBL 
SZEPESSY ANTAL

diszáru kereskedésében megérkeztek és a legjutányosabb áron ajánltalnak: Jf
Tavaszi és nyári napernyők. *'
Tavaszi és színház legyezők 
Női- és gyermek- itcbaritcur topánok.
Divatos női «vek, «ycsalok.diszlésflk.lejdisizabi oiicsok éskarpereezek (álagreque)
Elismert jósága prágai kezlyiik.
Divatos férfi- és gyermek-kalapok 2 /, fittől 5 frtig.
Férfi nyári csizmák.
Divatos séla-pálczák és nyakkendők.
Színházi látcsövek. 4_4
Angol és franczia illatszerek, giycerin-szappan.
Tajlpipák. szivarszipkák, borostyán-tőrök cslbukszárak.
Bőröndök, ntitáskák, ütiszekrények 
Gumi labdák, diigó-ércz-csigák.
Színes görliiggönyök (Rolleaux) nagy választékban, ablak párkányok. 
Szobapadlat-lénymáz.
Vadász kétcsttvü fegyverek 18 írttól 80 írtig, révről verek. pisztolyok és vadászkellék.
Angol nyergek és teljes lovagszerelvények
Rrhktnm a valódi párisi Iteuárd-féle Iferczegllő vizitek.

®SyédülÍ 1’clktdríl a Sarkadi-féle poloskairtó szernek.

MSiriteimény.
Uz.v. idősb S z ti ti k a Józsefeié asszony és gyer­

mekei közi lett megállapodás folytán, következő fek-

1) a kiinlöskertben 1 Imlil 3-13 Q öl szőllő paj­
tával, 600 alrtra,

2) » marsi pusztán 9 nyilas épületes, továbbá 7 
l!.t és 3 nyilas, épület nélküli tanyaföld, nyilasonkint 
700 afrlrs — s végre

3) n halápi pusztán négy boglyas kaszáló 750 alrtra 
becsülve, — szabadkézből, vagy nyilvános árverésen, 
— azonban a t. városi törvényszék, mint gyámhatóság 
utólagos jóváhagyásának lentartása mellett, — elndan- 
dók lévén : a szabadkézből! eladás nem sikerülése ese­
tében, a konloskerti szőllő f, évi máj. 26, szükség 
esetében juu. 26, a marsi tanyaföldek máj. 2b, szük­
ség esetében jun. 27, végre a halápi kaszáló máj. 30, 
szükség esetéhen juu 30-ik napjain, mindenkor d. u. 
3 lírakor s a helyszínén nyilvánosan el fognak árve- 
reltelni.— Az árvrrtlni akarók a becsár 10° 0-át 
bánatpénzül ez árverelö hiró kezéhez előre letenni 
tartoznak. — Az árverési s egyéb feltételek ügyvéd 
Oláh Károly urnái, vagy alólirtnál megtekintetliet- 
nrk. — Debreczenbeu 1866. apr. 21.

lobi István m. k. 
törvényszéki tanácsnok.

el fog adatni. — Az. árverési föltételek a teieknivatal 
irodájában megtekintethetnek. — Kelt Debreczenben a 
városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 1866, 
ápr 18-kán tartott üléséből 2 3

1-

Árverési hirdetés.
Debre.czrn "os törvényszékének telek-

sí- Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszéke telekkönyvi 

által közhírré tétetik, miszerint Komlósi Imre állal a 
73 cíéhbeli társakkal közösen birt czeglédutczai 16 
és 2565, szám alatti házuk és azok külső földei, úgy 
a csapó-, pélerfia-. várad- és szeutannautezai és hal- 
piaczon levő mészárszékek, melyek közül a 16. szám 
alatti ház és külsőfölde IH,000, a 2565. szám alatti 
ház és külső földe 6000, a csapó-, véradutezai mé­
szárszékek 1000, 1000, a czegléd- ée szenlannaut- 
czaiak S00, 800 és végre a halpiaczi 2000 frtra be­
csültettek, folyó 1866. év jun. 18, szükség esetére 
jnl. 17-ik napjain és pedig

1- ször a 16. sorszám alatti ház és külső földe jun. 
18, szükség esetére jnl. 17.

2- szor a 2565. sorszám alatti ház és külső földe 
jun. 19, szükség esetére jul. 18.

3- szor a csapóutczai mészárszék jun. 20, szükség 
esetére jul. 19.

4- szer a pélerfiai mészárszék juu 21. szükség 
esetére jul. 20.

5- stör a halpiaczi mészárszék jun. 22, szükség 
esetére jul. 21.

6- szor a váradutezai mészárszék jun. 23, szükség 
: esetére jul. 23.

■* szentannautezai mészárszék jun. 25. szük-
i tanácsa által közhírré lélelik, miszerint néhai ség esetére jnl. 24. napjainak d. u 3 óráján, a bel?- 

varga Gábor és özvegye pélerfianlczai 634. sor- j szilién tartandó nyilvános árverés utján biróilag el 
szám alatti 2000 «írtra becsült 5 hold és 400 [_J öl fog adatni. - Az árverési feltételek a lelekhivatal 
liazutáni földével folyó I860 évi május 12, szűk- irodájában megtekintethetnek. Kelt Debreczenben 
ség esetére június 12-dik napján d. ii. 3 órakor a , a városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 1866. 
helyszínén tartandó nyilvános árverés nljún, biróilag 1 év márcz. 28-kán tarlóit üléséből. 2__3

mázsán kint... . jgj -£

106^ ÁRJEGYZÉK |
az „István" gőzmalom g

gyártmányairól.
(Drbrtcirnbtn költiigmenteun , kétipintfitrlés * 
mrlltll, ostlrdk frlikbtn kíteleirttifg nélkül, )

A. asztali dara nagy szemű - 11 frt. — kr.
B. ugyanaz apró „ - 11 „ — n
C. dara középszerű - - - 9 „ — „

. királyliszt - - - - - 10 „ — „
1. léngíisr.t - - - - - 9 „ — „

— 2. montliszt - -- -- 8 „ — „
3. zsemlyeliszt különös - - 7 . 6q „

© 4. T ---- - ti„ 60 „3 
5. fehérkenj érliszt l-sö rendű 5 . 40 „ »

* 6. ugyanaz 2-dik „ - 4 _ 60 „ j*
7. barnakenyérliszt - - „ - 4 „ —- r j£"

h Kétszeresliszt - - - 4 .70 „ 8K
l® Rozsliszt 1-ső rendű - j „ „ •
* Rozsliszt 2-dik rendű - 40 „ M
S 00. árpakása - -- -- i2, — „ ísl
5 0. árpakása...................................10 . - - r JT
” 1. árpakása - - - - - 8 „ — B 1
SL l ............................. - - - . b
g 3. arpakiisa - - - - fi „ _ B -jfc

g LaMiszl 1-sö rendit - . - B ___ ” ^8

Sí hurpiy - - - - - 1 ” 40; ” S
S ÍW Minden zsákért 1 frt. lelizelendö. E » 
g beletet azonban a vevő visszakapja. Iin n zsá- W 
g kot, az elviteltől számított legfeljebb .» hó alatt, ” 
S lóba nélkül, liérmentesen visszaszállítja. Q
3 Utánvétel mellett visszaküldött zsákok nem fo- S 
» gadtatnak el. gi

Debtecien 1866. April 16. H
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^ Árverési hirdetés.
Si. kir. Debreczen város törvényszékének, telek­

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, miszerint 
Éberszt János 2534 számú 6605 a írtra becsült 
háza, 3 hold és 700 Q öl házutáni földével, folyó 
1866. év máj. 29, szükség esetére jun. 30-dik nap­
ján d. u. 3 órakor, a helyszínén tartandó nyilvános 
árverés utján biróilag el fog adatni. — Az árverési 
feltételek a városi telekhivatal irodájában megtekintet­
hetnek. — Kelt Debreczenben a városi törvényszék 
telekkönyvi tanácsának 7866. évi ápr. 4-kén tartott 
üléséből. 2— 3

^ Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa állal közhírré tétetik, miszerint Dó­
mok Pál és neje elepi 134 sztjkönyvbe irt 23 nyilas 
15,750 afrtra becsült, ugyszinte a debreczeni 171. 
számú Ijkőnyvbe irt 16 és 8/s nyilas 11,375 afrtra 
becsült tanyafölde folyó 1866. év jun. 26, szükség 
esetére jul. 26-dik napján d. e. 10 és következő óráin 
biróilag el fog adatni. Az árverési feltételek a 
telekhivatal irodájában megtekintethetnek. — Kelt 
Debreczenben a városi törvényszék telekkönyvi taná­
csának 1866. évi márczius 28-dik napján tartott 
üléséből. 2—3

Hirdetmény.
H. Hadház város tanácsa, mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, miszerint K e c se d i József 
és Balogh Sára löbbnemü betáblázott követelések­
kel terhelt, a hadházi 537-ik számú telek-jegyző­
könyv 910-ik h. r. sz. alatti biróilag lefoglalt s 360. 
afrtra becsült háza és udvara f. évi april 30-án, szük­
ség esetében pedig május 30-ik napján és ez alka­
lommal becsáron alul is közárverés utján biróilag el 
fog adatni. — Miről a venni szándékozók azon meg­
jegyzés mellett értesiltetnek. miszerint az árverelési 
feltétek és a fizetési sorrend előliről! városi tanácsa 
jegyzői hivatalos helyiségén bármikor megtekinthetők.

Kelt Hadházon a városi tanácsi törvényszéknek 
1866. april 6-ik napján tartott üléséből. 2—3

200.000 ezüst Irt
mint főnyeremény : mintszintén 100,000,50,000,
30 000, 25,000,15,000,12,000,10,000 *tb.
forintnyi, összesen 14-811 nyeremény, mely

egy millió 909,630 forint
e nyereményeknek a majnai Frankfurt szabad 

város által alapított és biztosított

Aljább nagy
okvetlenül nyerni kell.

E jutalomkisorsolás mindenkinek aunáliukább 
ajánlható , minthogy ez legnagyobb előnyt és 
biztosítékot nyújt az állam részéről, mely az 
egésznek vezetését maga vette át. — Hlizási
lajstromok dij nélkül.

A hivatalos huzási lajstromok, mintszintén a 
nyeremények a hozás után, alábbirt bankárhát 
által azonnal megküldetnek.

Hozás kezdete f. é. május 24-dike.
V4 eredeti sorsjegy e húzásra csak 1 */, frt o. é.

"* ” ' " - 6-
Szives megrendelések az illető összeg bekül­

dése mellett egyenesen és mihamarabb elólirlhoz 
következő czim alatt küldendők :

A Hoz. Scliwarzscliild
H. 2—4 Fischerfeld-slrasse nr. 2.

Frankfort am Main.

Marschall fiai és Társa
(iainsborougliból aiigollioni gyárosok,

ajánlják nz 6 többnyire minden kiállttá# alkalmával ér­
mekkel kitüntetett:

Gőzmozdony és Cséplő-gépeiket
leszállított olcsó áron.

Azon több rendbeli c hazából nyert kedvező bizonyítványok, 
melyek ezen gépeknek kitűnő jóságát igazolják s minden t. meg­
rendelőnek kivánatára előmulattatnak, megrendeléseket, valamint 
árszabályokat kívánatra azonnal kézbesítenek :

TÓTH JLt-SOS és T ÍttS l
debreczeni vaskereskedők,

5—12 mint a nevezett főraktár ügynökei.

Kiadó lakás.
Piaczulczán 1850. sz. a. a második emeletben egy, 5 szoba, e 6<zoba, cselédszoba és kama­

rából álló szállás hozzávaló pinczével, fakamarával és padlással pünkösdtől fogva kiadó. Értekezhetni 
ugyanott lakó tulajdonossal. 3—5

Szüléknek!
A gyermekek részére megkivánlató legjobb egészség­

nek fentarthatása tekintetéből figyelmeztetem a t. szüléket az 
e biztos hatású és átalán kedvelt 9e<*iliszlll CSOkO- 
Iá(lé<*c-I9ll'» és tiszta lélekkel tanácsolom a t. szülőknek, 
gyermekeiknek — akár van gyanú gilisztás állapotra, akár 
nincs — minden 3-ik hónapban e giliszta elleni szert beadni, 
az ok. hogy miért? azon göngyölkéken olvasható, melyekbe 
a szeietkék lakarvák a használati utasítással együtt s hűn 
igazolja mind ezen állításomat a könyvecskémben körülirt 
59 hiteles bizonylat.

Kapható Debreczenben Tamássy és Rotschnek gyógy­
szerész, úgyszintén Geréby és Hannig fiiszerkereskedö uraknál.

PF" Es.y darab 20 kr. 'Pl
Krőczer Ágoston s. k.

3 gyógyszerész Tokajban.
is.Cs. kir. szab. tiszavidéki-vasut.
Á B § K A B Á L 1

a nagyváradi vasut-klildcinények számlására nézve.
Alólirt igazgatóság tisztelettel jelenti, miszerint a nagyváradi pályaudvarból a vár >lia és onnan visrta 

szállítandó jószágokra nézve, Adler Ignácz szállító nr Nagyváradon, rendes szállítási üzletet nyitott és 
hogy a szállítási dijak a következőleg állapíttattak meg:

100 fonton alóli szállítmányokért .... ...................................10 kr.
200 ,, „ mázsánktól................................................9 .,
200 „ felüli ,. „ ............................................... 8 ,,

Mindennemű bútorok és házieszközökért a fentebbi dijak kétszeresen számíttatnék.
Terjedelmesebb jószágok és gépek szállítása a súly tekintetbevétele nélkül a nevezett vállalkozóval 

külön megalkudandó.
Valamely szállítmány 100 fonton felüli töredéke egy egész mázsának vétetik.
Ezen árszabályos dijak minden tekintet nélkül a városban levő el- vagy odaszállitási hely a pályaud­

vartól! távolságára számíttatni fognak.
A jószágok t. ez elküldői vagy átvevőnek szabad akaratjában áll ezen vállalkozó srolgálattételeit 

igénybevenni és e részbeni bejelentések, vagy szállítási irodájában (a zöldfához czirazett szállodában, töldfa- 
utcza Nagyváradon") vagy az oltani vaspálya kiadóhivatalánál eszközölhetni.

Bécs 1866, apr. 5. 3—3 Az igazgatóság.

Debreczen 1 i. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


